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D'ordre de mon gouvernement et come suite k la lettre, dal&* du 7 juin 1985, 
que Ie Reprbeentant permanent de la R6publlque dhocratique populaire lao voua a 
edrerde au rujet de8 relation8 1éoltheY~andrirea W40/364-S/17247), j’ai 
l’honneur d’attirer votre attention sur une dklaration du Minirtire der affaires 
étrangbrer du Royaume de Thafllande concernant 1ea relationa entre ces deux paye, et 
dont le texte me lit cosuae outt : 

Le 6 juin 1985, le Minist&re des affaires &xanq&res de la République 
d&nuxratique populaire lao a publié une dklaration sur les relations 
lao-tha~landafreo qui contenait des accusation6 calomnieueee 0 l'encontre du 
Gouvernement et du peuple du Royaume de ThaTlande. En conclusion, le Ministre 
proparait au Royaume de Thailande de nommer une dil&qation pour reprendre les 
entretiens avec la dalégation du Gouvernement lao en vue de rbwudre les 
problbmes d'intérêt mutuel. 

A cet égard, il convient d'attirer l'attention sur les fait8 pertinents 
ci-après : 

1. Le 3 décembre 1984,. le Ministre des affaires étrangères de la 
Thaïlande a envoyé une note au Ministre par intérim des affaires étranqères de 
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la République démocratique populaire lao, dans Lquelle il réaffirmait qu* il 
n’y avait eu aucune prhsence militaire thaïlandaise dans la zone des trois 
villages depuis le 13 octobre 1954. 

2. Le Ministre des affaires étrangères de la Thaïlande a également 
informé son homologue lao que la Thaïlande restait fidèle à sa politique, de 
développement progressif des relations lao-thaïlandaises, de même qu’au 
principe du règlement pacifique des différends internationaux. A cet égard, 
la Thaïlande, animée d’un esprit sincère et armée d’une patience extrême face 
aux.provocations et aux accusations mensongères du Gouvernement lao, n’a 
ménagé aucun effort pour créer un climat favorable à la normalisation des 
relations lao-thaïlandaises, mais elle s’est heurtée à une fin de non recevoir 
auprès des dirigeants lao, qui poursuivent sans répit leurs attaques 
malveillantes centre le Gouvernement et le peuple thaïlandais. Cela montre 

bien qu’en leur for intérieur, les dirigeants lao ne souhaitent pas rétablir 
des relations normales entre leur pays et la Thaïlande. De plus, ils ont 
l’intention bien arrêtée de détruire les relations fraternelles entre le 
peuple thaïlandais et le peuple laa. 

3. Le Ministre des affaires étrangères de la Thaïlande a ajouté que, 
pour qu’une coopération axée sur la normalisation des relations puisse 
s’instaurer entre les deux pays, il est essentiel, de l’avis du Gouvernement 
et du peuple thaïlandais, que le Gouvernement lao adopte une attitude 
constanrnent positive. Tant que la partie lao ne reconnaîtra pas la nécessité 
de 8’abstenir de toute ingérence dans les affaires int6rieures de la Thaflande 
et qu’elle ne Auttra pao fin a ses tentatives visant & diviser les dirigeants 
thsXlandais, & ouvrir une btkhe entre le Gouvernement et le peuple 
thaUandafr, h ternir l*fmsge de la Thaïlande en lanqant des accuoatfonr 
monrang&re~ et en dbformnt les faits concêrnant le8 relations 
lao-ths31andaiw8, et h porter atteinte a la digniti de la ThaTlande en 
pr&endant qu’il existe dee courants rivaux au sein du Gouvernement 
thaXlandsis, il sera axtrifsrament difficile dl instaurer un climat propice & 
l*amfti& mutuelle. 

4. Le Ministre des affairer &trangLrea de la ThaYlande a rhffird 
solennellement que le Gouvernement et le peuple thaxlandeis espkaient 
8incCrement que le Gcuvernemnt la0 mettrait fin rapidement aux agissements 
mentlonnbs ci-dessus et offrirait de nouveau sa collaboration en vue de créer 
un climat favorable a la nornialisation des relations fraternelles entre les 
nations et les peuples thailandais et lao , ainsi qu’au renforcement de la 
compr&heneion mutuelle et de la cocpération cowtructive, conformément a 
l’esprit du communiqué lao-thaïlandais de 1979. 
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affalk étrangéres de la Thaïlande a adressée h son homologue lao il y a plus 
de cinq mois. 

6. L’incident des trois villages est clos. Il a déjà fait l’objet d’un 
débat au Conseil de sécurité de 1’ONU. Des forces armées thaïlandaises sont 
stationnées sur le sol thaïlandais pour défendre la souveraineté et 
l’intégrité territoriale de la Tha’ilande. 

/ . . . 
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7. Le Gouvernement thaïlandais est résolu A poursuivre sa politique de 
bon voisinage avec le Gouvernement lao, au-del& des divergences politiques, 
parce que cela est conforme aux intérêts des peuples thaïlandais et lao. Pour 
sa part, le peuple thaïlandais est toujours très désireux d’établir des 
relations pacifiques et constructives avec le peuple la0 car ils partagent la 
même culture, la même langue et la même religion. 

8. Pour établir la paix et promouvoir une coopération constructive avec 
le Gouvernement et le peuple lao, conformément aux aspirations du Gouvernemtnt 
et du peuple thaïlandais, il faudra que des efforts sincères soient déployés 
de part et d'autre. En particulier, il faut absolument que la partie lao 
cesse de soulever des problèmes inexistants et de se livrer à des intrigues en 
vue de diviser le Gouvernement et le peuple thaïlandais. Le Royaume de 
Thaïlande a toujours été une nation indépendante et souveraine. Le peuple 
thaïlandais vit dans une société libre et ouverte et le Gouvernement 
thaïlandais est élu démocratiquement par le peuple. 

9. Le Gouvernement thaïlandais est toujours disposé à répondre 
favorablement à toute proposition sérieuse du Gouvernement lao concernant 
l’instauration d’un dialogue en vue de promouvoir les relations économiques, 
sociales et culturelles entre les deux pays. Le fait que le Gouvernement la0 
veuille inclure des questions hors de propos dans les entre!*;ens bilatéraux 
envisagé8 suscite des doutes sérieux quant à sa sincéritk et 6 sa volonté 
d'engager un dialogue constructif avec le Gouvernement thaïlandais. En tant 
que reprbsentant d'une nation indépendante et %ouveraine, le Gouvernement de 
la R&wbllque dkancratiquo populaire lao ne devrait pas accepter de servir 
d'Lntetrc(biaite pour d6toUrner l'att6ntion de la communaut& internationale de% 
8CtsS ccininels que le Viet #em 8 commis i l’encontfe du Kuopwhea en 
envshîmant et en occupant ce pays, rlofr qu’ila ont &t& condamn&s p8r la 
mjofîti kaoante des p6ys'repr6sentls & l*A88%a!bl&e g&n&rale des 
M8tionr Unie%, pendrnt uix ann6e8 de 8uite. On 8ait bien que c’est au 
Vi%t RUa, l'%gS%S%%Uf, 6t 6u Kampuchea, la victime, qu'il 8ppartient en 
prloriti de t&oUdre ce probl&me, qui constitue le seul obstacle & la paix et 
a 16 stabilith en Airit? du Sud-Est. 

10. Le GouvernelPtlnt tha'ilandais espère sinobremant que le gouvernement 
lao pourra choieif une ligne de conduite indépendante , réellement confor- aux 
intkêts de son peuple, en répondant Eavorablement à la note du 
3 d4cembre 1984 du blfnirtte de% affaire% Cttang&re% de la Thaïlande. En 
agissant ainsi, il répondra certainement aux aspiration% réelle% des 
deux pays. Le rdcanisme permettant de promouvoir les relation% 
lao-tha'ilandaises et de régler les différend% éventuels qui pourraient surgir 
entre les deux pays 21 tous les niveaux est déjà en place. Le fait que le 
Gouvernement lao publie de% déclarations polémiques pour ie compte âe 
certaines puissances étrangères qui orchestrent une campagne de propagande 
pour mieux faire connaitre leur position montre qu'il ne souhaite pas 
réellement poursuivre les relation6 amicale6 traditionnelles entre les 
deux pays. 
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Je vous serais oblige de bien vouloir faire distribuer le texte de la présente 
déclaration corrrme document officiel de l’Assemblée ghdrale, au titre des 
points 22, 40, 132 et 133 de la liste préliminaire , et du Conseil de eécurité. 

Le Représentant permanent, 

(Signé) H. L. Birabhongse KASEMSRI 


